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профессионально-исследовательской компетентности
В статье обосновывается актуальность формирования профессионально-исследовательской компетентно-

сти студентов вуза, которая, прежде всего, обусловлена необходимостью подготовки современного специалиста,
способного решать исследовательские задачи в определенной профессиональной области. Проанализирована
проблема формирования исследовательских навыков в теории и практике профессионального образования.
Предлагается собственная интерпретация понятия «профессионально-исследовательская компетентность» с
акцентом на необходимость владения иностранным языком. Характеризуется структура профессионально-ис-
следовательской компетенции, включающая профессиональную иноязычную компетенцию; информационную
компетенцию; автономность; результативное взаимодействие; рефлексию. Описана авторская педагогическая
технология организации междисциплинарных проектов на иностранном языке, способствующая формированию
профессионально-исследовательской компетентности студентов.

Предложен алгоритм проектной деятельности, состоящий из трех блоков: допроектной деятельности,
проектной деятельности, а также оценки результатов проекта, включающей матрицу оценки результатов
проектной деятельности, которая состоит из таких критериев, как рефлексивный (владение предметом об-
суждения, наличие решения проблемной ситуации), прикладной (применение профессионально-ориенти-
рованных знаний на практике), лингвистический (владение языковыми опциями), интерактивный (владение
дискурсивными навыками), организационно-технический (использование средств визуального сопровожде-
ния) «продукт» проекта.

Описан опыт реализации междисциплинарных проектов с точки зрения их организации на эндогенном
уровне (педагогическое сотрудничество преподавателей иностранного языка с целью эффективного би-
лингвального обучения иностранному языку) и экзогенном уровне (междисциплинарное сотрудничество
преподавателя-лингвиста и преподавателя профилирующей кафедры, выступающего в роли эксперта в
процессе интегрированного обучения иностранному языку для специальных целей).

Ключевые слова: профессионально-исследовательская компетентность студентов, меж-
дисциплинарный проект, преподавание в команде (co-teaching), эндогенный/экзогенный уровень
педагогического сотрудничества.

Формирование профессионально-исследо-
вательской компетентности студентов имеет
важное значение по ряду причин, которые обу-
словлены значительными преобразованиями в
системе высшего профессионального образова-
ния [1]. Это стало особенно актуальным в связи
с внедрением трехуровневой системы обучения
в вузе (бакалавриат – магистратура – аспиран-
тура), которая может рассматриваться как инте-
гративная образовательная структура, делаю-
щая необходимым владение студентами мето-
дологией научного исследования. Процесс обу-
чения в обозначенной системе предусматривает
выполнение различного рода работ, которые, с
одной стороны, имеют профессионально-ориен-
тированный характер, с другой стороны, пред-
полагают достаточно глубокую исследователь-
скую составляющую. Кроме того, очевидной яв-
ляется необходимость владения иностранным
языком, являющимся универсальным языком
коммуникации современного научного сообще-
ства. Все вышеперечисленное делает актуаль-
ным разработку педагогической технологии ор-
ганизации междисциплинарных проектов, кото-
рые представляют собой субъект-субъектное
взаимодействие участников образовательного

процесса, имеющее исследовательский харак-
тер и направленное на эффективное решение
моделируемых и реальных проблемных профес-
сиональных ситуаций средствами иностранного
языка [2, 3].

Считаем, что формирование профессио-
нально-исследовательской компетентности сту-
дентов современного вуза, то есть формирова-
ние готовности осуществлять исследователь-
ские проекты в определенных отраслях науки,
будет, безусловно, способствовать позитивным
изменениям в российской науке в целом. Специ-
алистами, занимающимися проблемами повы-
шения качества подготовки научных кадров, от-
мечаются несколько причин системного кри-
зиса в данной сфере.  Во-первых,  это стреми-
тельное снижение «внешне признанного ста-
туса науки в обществе». Данная тенденция раз-
вивалась на протяжении последних 20 лет. Во-
вторых, «провинциализация» науки, то есть
наличие огромного разрыва между российским
и международным научным сообществом. Ин-
теграция российского научного сообщества в
международное происходит достаточно мед-
ленно, что в значительной степени обусловлено
культурными и историческими предпосылками.
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Как следствие, публикация, например, работ на
английском языке (ставшем для науки таким же
важным, как латынь) происходит гораздо мед-
леннее,  чем в других странах с менее выра-
женной культурно-исторической доминантой.
В-третьих, проблемой, которая приводит к
снижению качества подготовки научных кад-
ров, является снижение уровня этических
норм в данном профессиональном сегменте об-
щества, что, как следствие, создает неблаго-
приятный фон для существования россий-
ского научного сообщества.

Следовательно, в теории и методике про-
фессионального образования обсуждаются во-
просы, связанные с решением обозначенных
выше проблем [4–9]. Так, специфика формиро-
вания исследовательской компетентности сту-
дентов раскрывается в исследованиях М.А. Бекк
(овладение базовыми компетенциями научно-
исследовательской деятельности студентами ба-
калавриата), Л.Ш. Абдуловой (формирование ис-
следовательской компетентности на основе си-
нергетического подхода), М.М. Гладышевой
(формирование исследовательских умений бу-
дущих инженеров-программистов в процессе их
профессиональной подготовки), Ю.А. Комаро-
вой (с точки зрения дидактической системы
формирования научно-исследовательской ком-
петентности средствами иностранного языка в
условиях последипломного образования), а
также в других работах.

Наша трактовка термина «профессио-
нально-исследовательская компетентность»
была сформулирована в процессе анализа теоре-
тических источников по данной проблеме, а
также на основе собственного опыта подго-
товки экономистов-международников [10, 11].
Профессионально-исследовательская компе-
тентность включает несколько компонентов:
1) профессиональную иноязычную компетен-
цию – владение иностранным языком, необхо-
димое для решения профессиональных задач в
определенной сфере деятельности; 2) информа-
ционную компетенцию – владение методами и
технологиями поиска, анализа и хранения про-
фессиональной информации; 3) автономность –
готовность к самостоятельному выполнению
исследовательских задач (от постановки цели и
поиска релевантной информации к анализу и
презентации результатов исследования); 4) ре-
зультативное взаимодействие – умение рабо-
тать в команде, в проектной группе, брать ответ-
ственность за промежуточный и конечный ре-
зультаты, делегировать полномочия; 5) рефлек-

сию – способность к динамической оценке про-
блемного поля, методов и результатов исследо-
вания, фиксация личных достижений или недо-
четов, внесение необходимой коррекции в про-
цесс исследования.

Одним из эффективных инструментов фор-
мирования профессионально-исследовательской
компетентности является технология организа-
ции междисциплинарных исследовательских
проектов на иностранном языке. Рассмотрим
опыт их организации на примере кафедры «Ан-
глийский язык» ФГБОУ ВПО «Сибирский госу-
дарственный университет путей сообщения»
(СГУПС). Данная деятельность является резуль-
татом многолетней научно-исследовательской и
методической работы коллектива преподавате-
лей (номер государственной регистрации иници-
ативной темы НИР 01201457561).

Считаем целесообразным представить алго-
ритм проектной деятельности студентов, состо-
ящий из трех блоков: допроектной деятельно-
сти, проектной деятельности, оценки результа-
тов проекта (рис. 1). Рабочим языком проектной
деятельности является английский язык.

Целевой аудиторией для реализации проект-
ной деятельности являются студенты направле-
ния подготовки «Экономика» профиля «Миро-
вая экономика». Тематика профессионально ори-
ентированных проектов представлена такими
исследованиями, как «Банковская система реги-
она» (Regional banking system), «Монетарная и
фискальная политика» (Monetary and fiscal pol-
icy), «Экономическая безопасность Российской
Федерации» (Economic independence of the Rus-
sian Federation), «Экономическая ситуация в
России» (Economic situation in Russia), «Между-
народное экономическое сотрудничество Рос-
сии: точки роста» (Russia: development of inter-
national business) и др.

Например, проект «Монетарная и фискаль-
ная политика» направлен на решение следую-
щих задач: определить основные критерии
оценки эффективности монетарной и фискаль-
ной политики; проанализировать различные ис-
точники информации на иностранном языке,
описывающие особенности фискальной и моне-
тарной политики России и нескольких зарубеж-
ных стран; сделать выводы по исследуемому во-
просу; подготовить рекомендации по улучше-
нию монетарной и фискальной политики в Рос-
сии; подготовить «продукт» проекта в виде пре-
зентации и обсуждения результатов исследова-
ния в режиме «круглого стола».
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Очевидно, что реализация междисциплинар-
ных проектов становится более эффективной в
условиях межкафедрального взаимодействия,
когда результаты проектной деятельности сту-
дентов оцениваются не только с позиции владе-
ния иностранным языком, но и с точки зрения их
профессиональной актуальности. Таким обра-
зом, был реализован ряд проектов во взаимодей-
ствии с экспертами-экономистами кафедры
«Мировая экономика и туризм» СГУПСа.

Схема, предложенная на рис. 2, служит под-
тверждением необходимости межкафедрального
взаимодействия, так как дает представление о
том, какие аспекты проектной деятельности сту-
дентов подлежат оценке. Особого внимания за-
служивает прикладной аспект, который наиболее
нуждается в экспертной оценке с позиции специ-
алистов профилирующих кафедр [12].

ДОПРОЕКТНАЯ
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

ПРОЕКТНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ОЦЕНКА ПРОЕКТА

ЗНАТЬ (ПОНИМАТЬ)
– суть проектной деятельности
(цели, задачи, примеры);
– критерии оценки проектной дея-
тельности;
– варианты «продукта» проекта

ПРЕЗЕНТАЦИОННЫЙ ЭТАП
– презентация результатов исследо-
вания в режиме «круглого стола»;
– обсуждение альтернативных реше-
ний;
– презентация «продукта» проекта

САМООЦЕНКА

УМЕТЬ
– описывать диаграммы, графики
и т.д.;
– выступать с презентацией (учи-
тывая требования к визуальному
сопровождению);
– вести деловую встречу (перего-
воры);
– использовать адекватные
клише

ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ЭТАП
– поиск, анализ информации;
– презентация и обсуждение предвари-
тельных результатов;
– корректировка действий
работа в микрогруппах

ВЗАИМООЦЕНКА

ЭКСПЕРТНАЯ
ОЦЕНКА

ВЛАДЕТЬ
– фоновыми знаниями по теме
проекта;
– профессиональной терминоло-
гией по теме проекта

ВВОДНЫЙ ЭТАП
– проблемное поле проекта;
– цели, задачи;
– «продукт проекта»;
– алгоритм проекта;
– полномочия и сроки

ОЦЕНКА
«ПРОДУКТА»
ПРОЕКТА

Рис. 1. Алгоритм проектной деятельности студентов

Рис. 2. Критерии оценки проектной деятельности студентов
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визуального
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Однако опыт организации междисципли-
нарных проектов позволил выявить ряд про-
блем, среди которых в первую очередь можно
выделить недостаточную осведомленность
преподавателей вуза о возможностях педаго-
гического сотрудничества вообще; организа-
ционные трудности, возникающие в процессе
педагогического сотрудничества; сложности
межличностного общения, которое является
основой работы в команде.

Педагогическое сотрудничество или пре-
подавание в команде (co-teaching) – это техно-
логия обучения, подразумевающая объедине-
ние двух и более преподавателей с целью по-
вышения эффективности обучения [13].

Делая акцент на взаимодействии педаго-
гов [14], можно говорить о преподавании в ко-
манде в рамках междисциплинарной интегра-
ции [15, 16] как взаимодействии группы пре-
подавателей иностранного языка и преподава-
телей профилирующих дисциплин как при
совместном проведении занятий, так и во внеа-
удиторное время, а также при сочетании этих
двух способов организации работы с целью
обеспечения эффективности учебного процесса
и качественной подготовки будущего конкурен-
тоспособного специалиста через координацию
содержания и методов обучения [17].

Таким образом, можно выделить два ос-
новных уровня педагогического сотрудниче-
ства: эндогенный (педагогическое сотрудни-
чество преподавателей иностранного языка с
целью эффективного билингвального обуче-
ния иностранному языку) и экзогенный (меж-
дисциплинарное сотрудничество преподава-
теля-лингвиста и преподавателя профилирую-
щей кафедры, выступающего в роли эксперта
в процессе интегрированного обучения ино-
странному языку для специальных целей).

Практика организации междисциплинар-
ных профессионально-ориентированных проек-
тов свидетельствует о повышении эффективно-
сти учебного процесса как на эндогенном, так и
на экзогенном уровнях сотрудничества, по-
скольку способствует решению ряда образова-
тельных задач, а именно:

– повышению качества преподавания как
иностранного языка, так и специальных дис-
циплин за счет усиления его профессиональ-
ной направленности;

– развитию исследовательских навыков,
формированию критического мышления и
способности решать проблемы и принимать
решения [18];

– развитию навыков самостоятельного обу-
чения и способности самостоятельно организо-
вывать и планировать свою деятельность [19];

– формированию умений работы в ко-
манде (совместно заниматься исследователь-
ской работой, вести дискуссию, выслушивать

точку зрения оппонента, отстаивать свое мне-
ние и в конечном итоге находить общее реше-
ние проблемы).

Таким образом, педагогическое сотрудни-
чество и междисциплинарное обучение явля-
ются весьма эффективным инструментом ор-
ганизации успешной учебной деятельности
исследовательского характера.

Вторая группа проблем, связанная с препо-
даванием в команде, имеет отношение к ее орга-
низации. Так, на экзогенном уровне сотрудни-
чества основной сложностью является выра-
ботка необходимого инструментария и общих
подходов к оценке результатов проектной дея-
тельности. Поэтому, была разработана ком-
плексная система оценки, включающая возмож-
ности самооценки, взаимооценки и экспертной
(внешней) оценки. В таблице представлена мат-
рица внешней (экспертной) оценки проектной
деятельности студентов, которая позволяет по-
высить объективность оценки, так как она осу-
ществляется как преподавателями-лингви-
стами, так и преподавателями профилирующих
кафедр, выступающих в качестве экспертов,
способных оценить уровень владения знаниями
в определенной профессиональной области.

Следует также отметить необходимость уве-
личения количества часов на изучение иностран-
ного языка, а также повышения квалификации
преподавателей языковых кафедр с целью при-
обретения знаний в тех областях профессиональ-
ной деятельности, для которой они готовят буду-
щих специалистов (экономика, финансы и т.д.).
Собственный опыт доказывает эффективность
организации обучающих семинаров для препо-
давателей-лингвистов с приглашением специа-
листов профилирующих кафедр.

Третья группа проблем организации препо-
давания в команде связана с межличностным об-
щением, которое является основой педагогиче-
ского сотрудничества и взаимодействия. Как на
эндогенном, так и на экзогенном уровнях возни-
кают сложности психологического характера. В
связи с этим предъявляется ряд требований к та-
кого рода взаимодействию. Преподаватели
должны испытывать взаимное уважение друг к
другу как к специалистам и как к личностям,
стремиться к сотрудничеству, уметь координи-
ровать свои действия, быть готовыми открыто
обсуждать возникающие проблемы и разногла-
сия, по необходимости менять свои методиче-
ские подходы к обучению и, самое главное, нести
ответственность за свои решения и действия.
Именно поэтому в целях создания эффективной
командной работы преподавателям необходимо
предоставить возможность выбора коллег для
совместной организации учебного процесса.
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Итак, педагогическое сотрудничество от-
крывает дополнительные возможности для
более эффективной организации учебного
процесса и, как следствие, способствует повы-
шению качества подготовки специалиста, спо-
собного решать профессиональные задачи, в
том числе и исследовательского характера.

Таким образом, практика организации меж-
дисциплинарных проектов свидетельствует об
их достаточно высоком потенциале в плане фор-
мирования профессионально-исследователь-
ской компетентности студентов вуза.  Вместе с
тем разработанная и апробированная образова-
тельная технология позволяет говорить о ее эф-
фективности с точки зрения подготовки профес-
сионалов, уверенно владеющих иностранным

языком; демонстрирующих готовность к само-
стоятельному выполнению исследовательских
задач с использованием современных информа-
ционных технологий и осуществлению резуль-
тативного взаимодействия в проектной группе;
имеющих способность к динамической оценке
проблемного поля, методов и результатов ис-
следования, к фиксации личных достижений
или недочетов, к внесению необходимой кор-
рекции в процесс исследования. Длительная
апробация технологии, а также результаты пе-
дагогического эксперимента, направленного на
оценку ее эффективности, позволяют говорить о
необходимости распространения данного опыта.
Кроме того, практическое использование разра-
ботанной технологии способствует развитию

Матрица внешней (экспертной) оценки проектной деятельности

Критерий/балл 3 2 1 0
1. Рефлексив-
ный (владение
предметом об-
суждения, нали-
чие решения
проблемной си-
туации)

Уверенное владение мате-
риалом проекта (кейса); чет-
кое понимание сути про-
блемы; представление аль-
тернативных решений; аргу-
ментированность оконча-
тельного решения, готов-
ность отстаивать принятое
решение

Достаточное владение
материалом проекта
(кейса); наличие реше-
ния проблемы, обозна-
ченной проектом (кей-
сом)

Наличие фрагмен-
тарных знаний
по сути проекта
(кейса); спорный ха-
рактер принятого
решения

Отсутствие знаний
по содержанию про-
екта (кейса) или
ошибочное пред-
ставление о его
сути; отсутствие ре-
шения по обозначен-
ной проблеме

2. Прикладной
(применение
профессио-
нально-ориенти-
рованных знаний
на практике)

Практическое использова-
ние полученных знаний
по экономике; привлечение
междисциплинарных зна-
ний, усиливающих аргумен-
тацию в пользу принимае-
мого решения; убедитель-
ная демонстрация аналити-
ческих способностей

Использование полу-
ченных знаний в кон-
тексте материала про-
екта (кейса); достаточ-
ное использование ар-
гументов аналитиче-
ского характера

Наличие знаний при
минимальном их
практическом при-
менении; приведе-
ние слабых аргумен-
тов и аналитики

Отсутствие попыток
практического ис-
пользования полу-
ченных знаний; от-
сутствие аргументов
и аналитики

3. Лингвистиче-
ский (владение
языковыми опци-
ями)

Уверенное владение про-
фессиональной терминоло-
гией на иностранном языке;
свободное владение раз-
личными разговорными
клише

Достаточное владение
профессиональной
терминологией на ино-
странном языке; доста-
точное использование
разговорных клише

Минимальное ис-
пользование про-
фессиональной тер-
минологии на ино-
странном языке;
ограниченное коли-
чество разговорных
клише в речи

Отсутствие знаний
профессиональной
терминологии на
иностранном языке;
отсутствие в речи
разговорных клише

4. Интерактив-
ный (владение
дискурсивными
навыками)

Уверенное участие в дис-
куссии; умение четко и ло-
гично аргументировать свою
позицию, опровергнуть или
поддержать другую точку
зрения, полно ответить
на вопросы на иностранном
языке

Умение участвовать в
дискуссии; достаточно
ясно выражается соб-
ственная точка зрения;
демонстрируется уме-
ние отвечать на во-
просы по содержанию
проекта (кейса) на ино-
странном языке

Участие в дискуссии
ограничивается
кратким изложением
собственной точки
зрения

Отсутствие навыков
участия в дискуссии
на иностранном
языке

5. Организаци-
онно-техниче-
ский (использо-
вание средств
визуального со-
провождения)

Уверенное владение навы-
ками подготовки и осу-
ществления презентации;
уверенное апеллирование
к визуальному сопровожде-
нию; полное соответствие
презентации принятым тре-
бованиям

Использование компь-
ютерной презентации
как средства визуаль-
ного сопровождения;
соответствие презен-
тации принятым требо-
ваниям

Неуверенное апел-
лирование к визу-
альному сопровож-
дению; несоответ-
ствие презентации
заявленным требо-
ваниям

Пренебрегается ис-
пользование средств
визуального сопро-
вождения

6. «Продукт»
проекта

«Продукт» проекта (кейса)
соответствует цели и зада-
чам, аргументированно
представлен, эстетично
оформлен

«Продукт» проекта
(кейса) частично соот-
ветствует цели и зада-
чам, представлен,
но вызывает вопросы,
эстетично оформлен

«Продукт» проекта
(кейса) не коррели-
рует с целями и за-
дачами, не эсте-
тично оформлен

«Продукт» проекта
(кейса) отсутствует
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такого направления, как преподавание в ко-
манде (co-teaching), которое позволяет выстраи-
вать образовательный процесс на основе меж-
дисциплинарной интеграции.

Однако накопленный опыт организации
междисциплинарных проектов выявил пробле-

мы, которые обусловлены, прежде всего, слож-
ностями взаимодействия на эндогенном и экзо-
генном уровнях. Их решение, очевидно, лежит в
плоскости развития творческого потенциала
преподавателей вуза.
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Using Interdisciplinary Projects in a Foreign Language
as a Means of Professional and Research Competence Development

Abstract. The present paper investigates the urgency of developing the university students’ professional and
research competence determined by the necessity of training the appropriate human resources capable to do research in
a specific professional field. The problem of research skills development in the theory and practice of professional
education is analyzed. The paper suggests the interpretation of the notion ‘professional and research competence’ with
the emphasis being on proficiency in a foreign language as well as its structure that includes the professional foreign
language competence – knowledge of the foreign language necessary for solving professional problems in a specific
sphere of activities; information competence – skills in using methods and techniques for searching, analyzing and
storing the professional data; autonomy – readiness for independent research maintenance, from setting objectives and
searching for relevant information to the analysis and presentation of the research results; effective cooperation –
willingness to work in a team or a project group, take on the responsibility for interim and final results and delegate
authorities; reflection – ability for dynamic assessment of  the problem situation, methods and results of the research,
fixation of the personal achievements and shortcomings, taking corrective action in the research process. The
pedagogical technology of organizing the interdisciplinary projects in a foreign language that promotes the students’
professional and research competence development is described. The paper also suggests three stages of the project
work: pre-project activities, project work, assessment of project results, as well as the assessment matrix of project results
that includes such criteria as reflexive (understanding of an issue, availability to solve a problem situation), professional
(application of profession-oriented knowledge in practice), interactive (discursive skills), organizational-technical (usage
of visual aids), and the project ‘product’.  The experience of implementing the interdisciplinary projects in terms of co-
teaching at endogenous level (pedagogical cooperation of foreign language teachers for the purpose of effective bilingual
foreign language teaching) and exogenous level (interdisciplinary cooperation of a foreign language teacher and a
lecturer of a core department acting as an expert in the process of integrated foreign language teaching for specific
purposes) is described.

Key words: students’ professional and research competence; interdisciplinary projects; co-teaching; endog-
enous and exogenous levels of co-teaching.
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